USER MANUAL

English

O Glasses temples pairing
+ After power on, two sides glasses
temples paired automatically

O Connected Device
* Turn On Wireless, Search and select
VUB-* "from the detected devices

O Charging

Magnetic charging: LED indicatorin
red light meaning it's charging. LED
indicator light off meaning it's fully
charged.( It takes 90 minutes to fully
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Warning

Note: This equipment has been tested
and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to
part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable
protection against harmful interference
in a residential installation. This
equipmentgenerates, uses and can
radiate radio frequency energy and,

if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications.
However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or
television reception,which can be determined
by turning the equipment off and on,
the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the
following measures: -Reorient or
relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between

the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an

outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced
radio/TV technician for help. Important:
Change or modifications not expressly
approved by the manufacturer
responsible for compliance could void
the user's authorily to operate the
equipment.

The device has been evaluated to meet
general RF exposure requirement. The device
can be used in portable exposure condition
without restriction
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Function Action Button Thee BIE
Power on &@-30 L/R FFHL @@‘36 2=
Power off &7@-50 LR Bl @@’56 E/Aa
™ |66@ | we | | s 0e0_
Voice assistant @ (} @ @ L hala @ E
. —eh & 3
Previous Song @@ L
Net'song $10) R i SJe) Gl
ERinE GENFER)|G GG @ | A
Remote Camera h
(After camera turn on) &7 (/ @ @ R ’a‘%i&”nﬂ @@ -1 SO =
Volume UP EH@-150 | L SR H@-150| A
Volume Down &7@—1.5@ R FENT/AERTERIE $14] @) /a8
End call/Pick Up call | ¢ & @ LR iEEEE H@-30 | #=/4A
Reject call @@ -33 L/R
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[ H@-50 LR
teamgo—wstms |GG @ L/R
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RO @@ R
G50 R
H@-150 L
H@-150 R
ST/ ER 163410 LR
FHEE H@-30 L/R

Italiano

Accoppiamento delle gambe occhiali
L'accoppiamento delle due gambe occhiali
avviene automaticamente dopo I'accensione
della macchina.

Dispositivo connesso
Attivare la funzione Wireless, trovare il
dispositivo vVUB -*** e accoppiarlo.

Ricarica

Ricarica magnetica: quando € in carica, la luce
rossa € sempre accesa e quando & terminata la
ricarica, la luce & spenta (ci vogliono 90 minuti
per riempirla).

Appariement des branches de lunettes
-Apres la mise sous tension, les lunettes des
deux cotés s'appairent automatiquement.
Appareil connecté

-Activer le Wireless, rechercher et
sélectionner VUB-***"parmi les appareils
détectés.

Chargement

-Chargement magnétique : L'indicateur LED
rouge s'allume pour indiquer que I'appareil
est en cours de chargement. L'indicateur
LED s'éteint lorsqu'il est complétement
chargé (il faut 90 minutes pour le recharger

Carga

Lengua espaiola

Emparejamiento de patillas de gafas
Tras el encendido, las patillas de las
gafas se emparejan automaticamente
Dispositivo conectado
Enciende Wireless,Busca y selecciona
VUB-** entre los dispositivos detectados

Carga magnética: Indicador LED en
rojo significa que se esta cargando.
Indicador LED apagado significa que
esta completamente cargado. (tarda 90
minutos en cargarse completamente).

Paarung von beiden Brillenbiigel
-Die beiden Biigel werden nach dem Einschalten
automatisch gepaart.

Verbindung mit dem Gerat

-Schalten Sie die Wireless-Funktion ein, suchen
Sie das Gerat VUB -*** und paaren Sie es, um eine
Verbindung herzustellen.

Aufladen

-Magnetisches Aufladen: Das rote Licht leuchtet
beim Aufladen und erlischt, wenn es vollstéandig
aufgeladen ist (es dauert 90 Minuten, bis es
vollstandig aufgeladen ist).

Funzioni Azione Pulsante complétement). Funcion Accion Pulsante Funktion Bedienung Knopt
Power on @@_ 3@ L/IR Encendido @@— SO L/R Einschalten @@ - 3@ L/R
Act
—— &® . 5@ s Fonction ction Bouton Apagado @@ -5 O LR Ausschalten &@ 5 O R
Mise en marche H®@-30 LR
Pausa/Play 43410 L/IR Eteint H@-50 LR Pausa/Reproduccion | & & @) L/IR Pause/Wiedergabe | % % (2) L/R
Assistente vocale (’; @ {’; @ L Pause/Démarrage de la @ @ @ LR Asistente de voz gg @ @ L Sprachassistent (;7 () (’; @ L
Cancién anterior L Vorheriger S {’; L
Precedente HO L o Hhho N on ente orheriger Song ®
Successivo @@ R b Cancion siguiente &7@ R Néchster Song &/’@ R
Chanson précédente HO L Camararemola &b b R Remote-Kamera 3 b
setog oo wosanss | fy by By (3) R T ) = (tras cémara encendida) @ (nach Einschalten der Kamera) HEHE5@ R
Aumentare volume | (@ -1.5() L Subir volumen H@-150 L Lautstarke erhdhen | % (2) -1.5() L
Caméra a distance -
Ridurre volume @@ -1.50) R (Apres la mise sous (A} @ & @ R Bajar volumen &® -1.50 R Lautstarke verringern {’}@ -1.50%) R
—-— tension de la caméra) Recoger llamada/ @ &7 @ LR Anruf annehmen/auflegen @ @
chamato [“1¢]0) LR Volume HAUT H@-150 L :Z‘;Z’Z‘:;””a:jnada O — 6] L/R
Rifiutare le chiamate @@—3@ L/IR Volume BAS @@_1 53 R &7@‘36 nrut abweisen @@—3@ L/R
rappel/
Reprondre tappel $1410) LR
Rejeter lappel H@-30 L/IR

Emparelhamento das hastes dos 6culos:
Apbs ligar, as hastes dos éculos em ambos
os lados emparelham automaticamente!
Dispositivo Conectado: Ligue o Wireless,
busque e selecione VUB-*** entre os
dispositivos detectados.

Carregamento

Carregamento Magnético: Indicador LED em
luz vermelha significa que esta carregando.
Indicador LED desligado significa que esta
totalmente carregado. (Leva 90 minutos para
carregar completamente.)

Fungao Agdo Pulsante
Ligar &H@-30 L/IR
Desligar H@-50 L/R
e 660 | w
Assistente de voz &7 &7 @ ® L
Musica anterior @ ® L
Préxima musica &7 ® R
P I N
for ligada)

Aumentar volume &H@-1.50 L
Diminir volume H@-150 | R
Risner chamads. 1410 LR
Rejeitar chamada &H@-30 LR
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Parovani

Po zapnuti se slu¢ky bryli na obou stranach
automaticky propojuji

Pripojené zafizeni

Zapnéte bezdratovou sit, vyhledejte a
vyberte VUB-*** z detekovanych zafizeni
Nabijeni

Nabijeci s magnetickymi kontakty: Indikator
LED svéti cervené, coz znamena, Ze probiha
nabijeni.Vypnuti svétla indikatoru LED
znamena, Ze je pIné nabito.

(PIné nabijeni trva 90 minut.)

Funkce Akce Tlacitko
Zapnuti H@-30 LR
Vypnuti H@-50 L/R
Pauza/Spustit

hudbu/ptenravani | &0 & @ LR
Hlasovy asistent | & & @ L
Ptedchozi pisnigka | % (@) L
Dalsi pisnicka | ® R
Vzdalena kamera

(Po zapnuti kamery) &'/ & & @ R
Zvétsit hlasitost | %@ -1.50 L
Zmensit hlasitost | % (2) -1.5() R
Ukongit hovor/

PFijmout hovor &7 &/ @ LR
Zamitnout hovor |42 - 30 L/IR
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Warning

Note: This equipment has been tested
and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to
part 15 of the FCC Rules. These limits
are designed to provide reasonable
protection against harmful interference
in a residential installation. This
equipmentgenerates, uses and can
radiate radio frequency energy and,

if not installed and used in accordance
with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications.
However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or
television reception,which can be determined
by turning the equipment off and on,
the user is encouraged to try to correct
the interference by one or more of the
following measures: -Reorient or
relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between

the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an

outlet on a circuit different from that to
which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced
radio/TV technician for help. Important:
Change or modifications not expressly
approved by the manufacturer
responsible for compliance could void
the user's authorily to operate the
equipment.

The device has been evaluated to meet
general RF exposure requirement. The device
can be used in portable exposure condition
without restriction

taczenie w pary
Po wigczeniu zasilania ramki okularéw po
obu stronach sg automatycznie sparowane

Urzadzenie podiaczone

Wtacz bezprzewodowe potgczenie,
wyszukaj i wybierz VUB-*** z wykrytych
urzgdzen

tadowanie

tadowanie magnetyczne: Indykator LED
$wieci na czerwono, co oznacza, ze
urzgdzenie jest natadowane.
Wytaczenie $wiatta indykatora LED
oznacza, ze urzadzenie jest w petni
natadowane.

Nederlands

Koppelen

Na hetinschakelen worden de brillenarmen
aan beide zijden automatisch gekoppeld
Aangesloten apparaat

Zet de draadloze verbinding aan, zoek en
selecteer VUB-*** uit de gedetecteerde
apparaten

Opladen

Magnetische oplading: De LED-indicator
geeft rood licht, wat betekent dat het
apparaat aan hetopladen is.

Wanneer het licht van de LED-indicator
uitgaat, is het apparaat volledig opgeladen.
(Het duurt 90 minuten om volledig

Parning

Efter att strommen har slagits pa parar
glaségonsbenen pa bada sidor automatiskt
Anslutet enhet

Aktivera tradlos, s6k och valj VUB-*** fran
de upptéckta enheterna

Laddning

Magnetisk laddning: LED-indikatorn lyser
rott, vilket betyder att den laddas.

Nar LED-indikatorns ljus slécks betyder
det att den &r fullt laddad.

(Det tar 90 minuter att bli fullt laddad.)

EAAnvikn yAoooa

X0geugn

Metd TNV EVEPYOTTOiNON TNG TPOPodoaTiag,
TO KPEPAOTA THAPATA TWV YUOAIWV OTIG dUO
TAeUpEG oUVOUAZoVTal QUTOPATA
Tuvbedeuévo ouokeun

Evepyono|oTe TNV acUppatn ouvdean,
avalnTAoTe Kal emIAEGTE To VUB-*** atmd Ta
QAVIXVEUPEVA OUOKEUEG

DOpTION

DOPTION PE PayYVNTIKO QopTIOTH: O deikTNG
LED avdper pe KOKKIVO WG, TTOU ONHAiVEl
OTI QoprTigeTal.

ATO0BEON TOU pWTOG Tou delkTr LED
anuaivel 6T eival TARPWG QOPTICHEVO.

(Petne natadowanie zajmuje 90 minut.) opgeladen te zijn.) Funktion Atgard Knapp E;;%?g%gg;go Aemrrd yia va yivel mhipwg
Funkcja Akcja Przycis Functie Actie Knop Sla pa H@-30 LR Aettoupyia Evépyela Koupuri
Wigczenie H®-30 L/R Aanzetten &H@-30 L/IR Sla av E@D-50 LR Evepyonoinon EH@-30 L/R
Wytgczenie H@-50 LR Uitzetten &H@-50 LIR E’s:ss’/)i:ﬁir;zmuslk/ &HHE UR Anevepyonoinon| »@-50 LIR
e R I R e LR T M rror o W e e T
Asystentglosowy | BB & @ L Verklaring Stemassistent | (& & & @) L Foregaende lat HO L Bonbnuig paviis | & B B @ L
Poprzednia piosenka| ¢ (2) L Vorig nummer H L Nasta lat &HE R Mponyoumevn rpayoss| & (@ L
Nastepna piosenka | )@ R Volgende nummer | 4@ R (EﬂAevrsst"f:rl;irr";ra &Hod e R Erouevn tpayovst | 7@ R
(pfzgfz':nz\fflar:ery) EEHEE R (N:If]setfi':if:?\zgfen 16343410 R gi:;igs;s?n)en &@-150 L fﬁ;g;ﬂc\égz)ﬂovﬁzﬁgg 16142410 R
Podniesé glosnosé | (h(@ -1.50) L C’jz:i::gm;r:aken &H@-150 L Sanka ljudvolymen | % (3)-1.5() R Meioon éviaong Axov| (@) -1.5() L
i:kn;?fzzyyfifmémé H@-150 R Ludrchter maken | @ -1.50) R Avslutasamiall | g o @) LR Meioon eviaons iov] & @ 1,50 R
7 Odbrac rozmowe | & & @ LR e |G ® LR Awvisa samtal &@-30 LR | Rrobizee 1n owvamnia &7 & @ LR
Odrzuci¢ rozmowe @@ -30 LR Afwijzen gesprek &7@ -33 L/R Aroppiyte T cuvopiAia @@ -30 L/IR

Parring

Efter at stremmen er blevet taendt, parres
brillearmszet pa begge sider automatisk

Tilsluttet enhed

Teend for tradlgs, seg og veelg VUB-

blandt de padettekte enheder

Lading

*kk

Magnetisk lading: LED-indikatoren lyser

radt, hvilket betyder, at den lades.
Nar LED-indikatoren slukkes, betyder det,

que den er fuldt opladet.
(Det tager 90 minutter at blive fuldt opladet.)

Funktion Handling Knap
Teend for &HO-30 LIR
Sluk for H@-50 LIR
Pause/Start musik/

afspilning (7 @ @ LR
Stemassistent & &S ® L
Forrige sang @@ L
Neeste sang @@ R
Fijernkamera

Ef k h

i AR
@ge lydstyrken & -1.50 L
Forminde lydstyrken @@—1 56 R
Afslut samtale /

Tager samtale &7 @ @ LR
Afvise samtale @@_ 30 L/R

Magyar nyelv

Parositas

Atapkapcsolas utan a szemiveg aljzatai
automatikusan parosulnak 6ssze mindkét
oldalan

Csatlakoztatott eszkéz

Kapcsolja be a vezeték nélkili halézatot,
keresse meg és valassza ki az VUB-***-ta
felismert eszk6zo6k kozl

Toltés

Méagneses toltés: Az LED-jelz6 pirosan
vilagit, ami azt jelenti, hogy t6ltédik.

Az LED-jelz6 fényének kikapcsolasa azt

jelenti, hogy teljesen feltoltott.

(Teljesen feltortézni 90 percig tart.)

Funkcio Mdivelet Gomb

Bekapcsolas H@-30 L/IR

Kikapcsolas H@-50 L/IR

Szunet/Hangfelvetel | ;

inditasallejatszas e LR

Hangsulyozas

Hang ari/éri @ & &/ @ L

El626 szam HO L

Kovetkez6 szam &@ R

Tavolsagi kamera

(Akamera bekaposalisa 4342410 R

utan)

Hangmennyiség _

aﬁve\ése _ &@-150 L
angmennyiség

csékkentése &@-150 R

Hivas lezarasa /

Hivas elfogadasa | & & @ LR

Hivas elutasitasa H@-30 L/R
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